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REQUEST FOR PROPOSAL 
DEMANDE DE PROPOSITION

Proposal to: Treasury Board of Canada Secretariat 
 
We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in 
accordance with the terms and conditions set out herein, refered or attached 
hereto, the supplies and services listed herein or on any attached sheets at 
the price(s) set out therefore. 
 
 
Propositions aux : Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada 
  
Nous offrons par la présente de vendre à sa Majesté la Reine du chef du 
Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente 
et aux annexes ci-jointes, les articles et les services énumérés ici et sur toute 
feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

TBS-SCT 520-0002 (06/2015)

Special Instructions- Instructions spéciales

Vendor Name Address - Nom et adresse du fournisseur

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of vendor (type or 
print) - Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du 
fournisseur (caractère d'impression)

Signature : _______________________

Date : ___________________________

Page of 
de

TBS File No. - N° de dossier de SCT

at - à

on - le

Please ensure this area appears in window of return envelope 
S'assurer que cette partie figure dans la fenêtre de l'enveloppe-réponse 

Instructions: 
Municipal taxes are not applicable. 
 
Unless otherwise specified herein by the Crown, all prices quoted 
are to be net prices in Canadian funds including Canadian customs 
duties, excise taxes, and are to be F.O.B, including all delivery 
charges to destination(s) as indicated.  The amount of the GST/HST 
is to be shown as a separate item. 
  
Instructions: 
Les taxes municipales ne s'appliquent pas. 
 
Sauf indication contraire, énoncée par la Couronne, dans les 
présentes, tous les prix indiqués sont des prix nets, en dollars 
canadiens, comprenant les droits de douane canadiens, la taxe 
d'accise et doivent être F.A.B, y compris tous frais de livraison à la 
(aux) destination(s) indiquée(s).  La somme de la TPS/TVH devra 
être un article particulier.

2017-01-27

Darlene.Fisher@tbs-sct.gc.ca 

613-608-7993 -

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT /  
CE DOCUMENT CONTIENT DES EXIGENCES 
RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

24062-17-167 Q&A 002

2:00 p.m.
February 20, 2017

Name / Nom 
  
Title/ Titre

Treasury Board of Canada Secretariat 
TBS Bid Receiving Unit 
c/o Mail Services (Receiving - Access via Loading Dock) 
Level 01, Room 0148A 
90 Elgin Street 
Ottawa, Canada K1A 0R5 
  
Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada 
Unité de réception des soumissions du SCT 
c/o Services du courrier (Réception - Accès via le quai de chargement) 
Niveau 01, Pièce 0148A 
90, rue Elgin 
Ottawa, Canada K1A 0R5 
 

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 
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Solicitation Number: 24062-17-167 
 

QUESTIONS AND ANSWERS SERIES – 002  
 
Q3.  In Section 4 part 1.1 (Mandatory Technical Criteria), are all four resources (Managing Director, Program 

Manager, Senior Auditor, Auditor) required to hold one of the following designations (CPA, CA, CMA, 
CGA, CIA or CGAP) or is equivalent experience with claims auditing as a benefit consulting firm 
sufficient? 

 
 
A3.  The list of designations is mandatory for all four resources. However, we are willing to consider additional 

designations upon formal request.  Since the posting of the RFP, the list of accepted designations has 
been updated to include the FCIA (see Q&A series 1 and amendment posted). 

 
 
 
Q4. In Annex A – Statement of Work 5.0 scope of services, is it allowable to bid only on the claims 

adjudication audit and the financial agreement audit services? 
 
A4.   The term “financial agreement” should be interpreted as “contract”. The PSDCP “contract” has mostly 

financial clauses and is formally referred to as the “financial agreement”.     



 

3 
 

 

Numéro de l’appel d’offres : 24062-17-167 
 

SÉRIE DE QUESTIONS ET RÉPONSES – 002 
 
 

Q3 : Dans la partie 1.1 de la section 4 (Critères techniques obligatoires), les quatre ressources (directeur 
général, gestionnaire de programme, vérificateur principal et vérificateur) doivent-elles détenir l’une des 
désignations suivantes : CPA, CA, CMA, CGA, CIA, CGAP, ou une expérience équivalente en matière d’audit 
des réclamations au sein d’une firme d’experts-conseils en prestations est-elle suffisante? 
 
A3 : La liste des désignations est obligatoire pour toutes les quatre ressources. Toutefois, nous sommes 
disposés à envisager d'autres désignations sur demande officielle. Depuis la publication de la DP, la liste des 
désignations reconnues a été mise à jour pour inclure la désignation FCIA (voir les questions et réponses de 
la série 1 et la modification affichée). 
 
 
 
Q4 : Dans l’annexe A, Énoncé des travaux 5.0 portée des services, est-il possible de soumissionner 
uniquement sur l’audit de règlement des réclamations et les services d’audit des accords financiers?  
 
 
A4 : Le terme « entente financière » devrait être interprété comme « contrat ». Le « contrat » du RSDFP a 
surtout des clauses financières et est officiellement appelé « entente financière ». 
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